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I) Réstatement and recreation
1) Paraphrase and reproduction

I497.Blum— kulka believes that ...
1} meaning is shared by the S

praciice
evelopment

1499. Which of the following is the basis for statistics- based MT?

1) Matching 2) Parallel corpus
3) Bilingual texts 4} Translational examples
1500.According to Newmark, a good translation starts as :1(1) PP rendering,

1) literal " f2)recreauve 3} interpretive - 4) sense-for-sensse
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150t.In the rewised version of Holmes’ map of translation studies, evaluation of

translatioryis a branchof ......... .
1) review 2) translation criticism
3) transla.tor training 4) teaching assessment methods
1502.For Jakobson, the unit of translation is ......... .
1) meanimngful channels 2} any separate code-unit
3) the en-tire message 4) combination of code-units

1503.According to Nida, the message gets transformed into the surface structure by
going threough ......... .

1) restru ctaring process 2} kernel level analysis

3) the four types of functional classes 4} literal, minimal and I"era ansfer
1504.Newmarks believes that metaphor ........, .

1} relatess language to external situations

2) connects extra-linguistic reality with the world

3) contr-ibutes to the meialingual function of language *

4) 18 thes link between the expressive and the aesthetic fun

1505.Which of the following translation scholars are knffwvr bePrescriptive in their

approach?
1) Kade 2) Wills 3) Niumar 4) Neubert
1506.Nida’s a pproach te translalablllty is par i Y iennees .
1) Bibl:ical studies R enfel structures
3) Langwage universals ) ential meaning
1507.Cultura lly oriented translation s iect Nida for ......... .

1) prio-ritizing meaning over style
2) mindimizing cultural diffefknces

xt-based, but correspondence is texi-based.
0 ST-TT pairs, but correspondence relates 1o specific ST-TT

4) lence is a subcategory of linguistic knowledge, but correspondence is a
bramncivof contrastive.
1509.According to Koller, translation competence is .......... .
1) knmwledge of correspondences 2) knowledge and ability in equivalence
3) relzated to foreign language skills - 4) related to Saussure’s concept oflangue
1510.The m 2jor problematic category in Koller’s typologyis ......... equwalence

1) comnotative 2) text-normative  3) pragmatic -4) formal



